
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000153
Mfr. No.: 930765
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: .40''
Make: Winchester
Model: XPR
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.227kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT entschieden haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung
und Installation des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Scope Mount korrekt auf dem Gewehr montiert ist, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge, um die Montage zu sichern.
Vermeiden Sie übermäßige Kräfte beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob der Zielfernrohr richtig im Mount sitzt und sicher befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass der Mount nicht mit anderen Teilen des Gewehrs in Kontakt kommt, die die Funktion
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage des Scope Mounts:

Entfernen Sie alle alten Montagen und reinigen Sie die Oberfläche des Gewehrs.
Platzieren Sie den Scope Mount an der vorgesehenen Stelle auf dem Receiver.
Verwenden Sie die vier TORXSchrauben, um den Mount sicher zu befestigen. Ziehen Sie die
Schrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie nach der Montage, dass der Mount stabil und sicher ist.

Installation des Zielfernrohrs:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montageschienen ein.
Stellen Sie sicher, dass der Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben. Achten Sie darauf, dass die Schrauben
gleichmäßig angezogen werden, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu verhindern.

Überprüfung der Montage:

Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt montiert sind.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben vor der ersten Nutzung und regelmäßig danach.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an die örtlichen Entsorgungsstellen für weitere Anweisungen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte informieren Sie sich über die EU Safety Gate Plattform für Rückrufaktionen oder
sicherheitsrelevante Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten oberste Priorität hat. Halten Sie sich an
die oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1"
LOW 0 MOA SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA SCOPE MOUNT.
This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of your scope
mount. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always inspect the scope mount for any visible defects or damage before installation.
Keep the scope mount and all associated tools out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any difficulties during installation or usage, seek assistance from a qualified professional.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities immediately.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Do not exceed the specified weight limit for the scope mount to prevent failure.
Always use the provided TORX screws securely to prevent the scope from slipping or shifting.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions or environments that may cause corrosion or
damage.
Ensure that the mount is installed correctly to avoid any misalignment that could affect accuracy.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.

Installation Steps

Align the scope mount with the receiver of your firearm.
Using the provided TORX screws, secure the mount to the receiver. Ensure each screw is tightened
evenly to avoid misalignment.
Place your scope into the rings of the mount, ensuring it is level and properly aligned.
Tighten the ring caps using the TORX screws, ensuring the scope is secure but not overtightened to
avoid damage.

PostInstallation Check

After installation, doublecheck that all screws are tightened and that the scope is securely mounted.
Perform a visual inspection to ensure there are no gaps or misalignments.

Usage

When using the firearm with the mounted scope, ensure you are familiar with the operation of both the
firearm and the scope.
Regularly check the mount for any signs of wear or loosening during use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and components in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards to others.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA
SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or customer service resources for additional information
and support.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting experience with confidence and safety!
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA. Ce produit est conçu pour
offrir une performance optimale lors de l'utilisation de votre lunette de tir. Cependant, pour garantir votre sécurité et
celle des autres, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Lisez toujours le manuel d'utilisation avant d'installer ou d'utiliser le produit.
Assurezvous que le montage est compatible avec votre lunette et votre arme.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour éviter tout accident.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Ne tentez pas d'installer le montage si vous n'avez pas d'expérience. Demandez de l'aide à un
professionnel si nécessaire.
Utilisation : Ne dépassez jamais la capacité de poids recommandée pour le montage. Cela pourrait entraîner
une défaillance.
Transport : Lorsque vous transportez votre arme équipée de ce montage, assurezvous qu'elle est déchargée
et sécurisée.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires : tournevis TORX, clé Allen, etc.
Vérifiez que la surface de montage de votre arme est propre et exempte de débris.

Installation :

Placez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de vis du montage avec ceux du récepteur.
Utilisez les vis TORX fournies pour fixer le montage en place. Serrezles uniformément pour éviter tout
désalignement.
Vérifiez que le montage est solidement fixé en tirant légèrement dessus.

Utilisation :

Installez votre lunette en suivant les instructions spécifiques fournies avec celleci.
Assurezvous que la lunette est bien fixée et qu'elle ne bouge pas lors de l'utilisation.
Effectuez un tir d'essai pour vérifier que tout est en ordre.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage pour vous débarrasser correctement des
matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou
le site web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre montage
de lunette TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0 MOA. Pour toute question ou préoccupation, n'hésitez pas à
demander de l'aide à un professionnel. Restez en sécurité et profitez de votre expérience de tir !

Ce guide a été conçu pour respecter les réglementations de sécurité des produits de l'UE (GPSR) et pour garantir
que vous avez toutes les informations nécessaires pour utiliser votre produit en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera Talley Winchester XPR 1" Low
0 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera Talley per il tuo Winchester XPR. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Verifica che non ci siano parti danneggiate o mancanti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche non compatibili.
Controlla regolarmente le viti TORX per assicurarti che siano ben serrate.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Non modificare il montaggio in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che il tuo Winchester XPR sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla parte superiore del ricevitore.
Allinea i fori delle viti del montaggio con quelli del ricevitore.
Inserisci le viti TORX e serrale in modo uniforme, evitando di stringere eccessivamente.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che il montaggio sia stabile e non si muova.
Monta l'ottica nel montaggio seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.

Uso:

Utilizza il tuo fucile in modo responsabile e solo in ambienti sicuri.
Controlla frequentemente l'ottica e il montaggio per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore del
prodotto.



Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera Talley. Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Kiinnitysrenkaat on suunniteltu erityisesti Winchester XPR aseisiin ja ne tarjoavat
luotettavan ja kestävän ratkaisun kiikareiden kiinnittämiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseen kanssa, ja että se on yhteensopiva kiikarin kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaiden kunto ja varmista, ettei niissä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmenetelmää.
Vältä voimakkaita iskuja tai äkillisiä liikkeitä, jotka voivat vaikuttaa kiinnitysrenkaiden vakauteen.
Tarkista kiinnitysrenkaat ennen jokaista käyttökertaa varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinnitettyjä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja ase ovat puhtaita ja kuivia.

Asennus

Aseta kiinnitysrenkaat aseeseen ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.
Varmista, että renkaat ovat oikeassa korkeudessa (Low, Med, High) tarpeidesi mukaan.

Käyttö

Käytä kiikaria vain suositelluissa olosuhteissa.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit TALLEY kiinnitysrenkaat! Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Návod na bezpečné použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0
MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WINCHESTER XPR 1" LOW 0
MOA. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosíme, abyste si
pečlivě přečetli tento dokument a dodržovali všechny pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby montáž byla používána pouze na kompatibilních puškách a optikách.
Před použitím produktu se ujistěte, že je správně nainstalován a pevně upevněn.
Zkontrolujte montáž pravidelně, zejména před každým použitím, abyste zajistili, že nedošlo k uvolnění nebo
poškození.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo nesrovnalosti, přestaňte montáž používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte správné nástroje, zejména TORX šrouby, které jsou součástí
balení.
Při manipulaci s optikou a montáží noste ochranné brýle, abyste ochránili své oči před případnými úlomky.
Nikdy se nesnažte montáž upravovat nebo modifikovat mimo doporučené pokyny výrobce.
Při používání pušky s nainstalovanou montáží dodržujte veškeré bezpečnostní předpisy pro manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: montáž, TORX šrouby a nástroje.
Ujistěte se, že puška je v bezpečném stavu (např. zajištěná, bez náboje).

Instalace:

Umístěte montáž na základnu pušky tak, aby odpovídala otvorům pro šrouby.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k pušce. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale ne
přetaženy.
Nainstalujte optiku do kroužků montáže a ujistěte se, že je správně zarovnána.

Kontrola:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž pevná a optika je správně umístěna.
Před prvním použitím proveďte testovací střelbu a zkontrolujte, zda nedochází k posunutí optiky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozena, zvažte její ekologickou likvidaci v souladu s místními normami.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další pomoc, obraťte se na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání produktu.


